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۴۰-۲۹آ  ی ا ت



اباِللّٰہِفَکَفیٰ َتَبۡلُوۡاہنَُالکََِ﴾۲۹﴿لَغٰفِلیِنََۡعبَِادَتکِمَُۡعَنَۡکُنَّاانَِۡبیَۡنَکمَُۡوََبیَۡنَنَاشَہیِۡدًۢ َکلُ  ا َنَفۡس  مَّ

اوَََۚ اَسۡلَفَتَۡ وۤۡ ِلیَرُد  َمَوۡلىٰہُمَُاللّٰہِا اعَنۡہُمَۡضَلََّوََۖ الۡحَق  (۳۰٪﴿یَفۡترَوُۡنََکاَنوُۡامَّ

نََیَّرۡزُقُکمَُۡمَنَۡقُلَۡ مَآءَِم  نَۡالۡۡرَۡضَِوََالسَّ مۡعََیَّمۡلکَُِامََّ جَُمَنَۡوََالۡۡبَصَۡارََوََالسَّ مِنََالۡحَیََّی خِۡۡ

جَُوََالۡمَی تَِ ﴾۳۱﴿قُوۡنََتَتََّاَفَلََفَقُلَۡۚ اللّٰہُفَسَیَقُوۡلُوۡنََؕ الۡۡمَۡرََی دَب رَُمَنَۡوََالۡحَیَ مِنََالۡمَی تََیخُِۡۡ

َرَب کمَُُاللّٰہُفَذٰلکِمَُُ َبَعۡدََذَافَمَا َۚالۡحَق  َالۡحَق  للَُٰالَِّۡ ّٰیَۖۖ َۚالضَّ فُوۡنََفَاَن تَۡکَذٰلکََِ﴾۳۲﴿تُصَۡۡ حَقَّ

االَّذِینََۡعَلیَرَب کََکلَمَِتَُ َّہُمَۡفَسَقُوۤۡ کآَئکِمَُۡمِنَۡہَلَۡقُلَۡ﴾۳۳﴿یؤُۡمِنوُۡنََلََۡانَ نَۡشَُُ َالۡخَلۡقََیَّبۡدَؤُامَّ ثمَُّ

َالۡخَلۡقََیبَۡدَؤُااللّٰہُقُلَِؕ یُعِیۡدُہَ  ّٰییُعِیۡدُہَ ثمَُّ کآَئکِمَُۡمِنَۡہَلَۡقُلَۡ﴾۳۴﴿تؤُۡفَکوُۡنََفَاَن نَۡشَُُ َمَّ یَّہۡدِیۤۡ

ِلیَ َا َیَہۡدِیَۡاللّٰہُقُلَِؕ الۡحَق  َاَفَمَنَۡؕ للِۡحَق  ِلیَیَّہۡدِیۤۡ َا َالۡحَق  نَۡی تَّبَعََانََۡاحََق  َامََّ َلَّۡ یۤۡ َ یَہدِ  اَنَۡالَِّۡ

َّبعَُِمَاوََ﴾۳۵﴿تَحۡکمُُوۡنََکَیۡفََ۟ لَکمَُۡفَمَاۚ ی ہۡدٰی َاکَۡثرَہُمَُۡیتَ َؕ ظَنًّاالَِّۡ َانَِّ نَّ َمِنََیُغۡنیَِۡلََۡالظَّ الۡحَق 

َؕ شَیۡئًا اٰنَُہذَٰاکاَنََمَاوََ﴾۳۶﴿یَفۡعَلُوۡنََبمَِاعَلیِۡم َاللّٰہَانَِّ فۡترَیٰاَنَۡالۡقُُۡ لکِٰنَۡوََاللّٰہِدُوۡنَِمِنَۡی 

َمِنَۡفیِۡہَِرَیبََۡلََۡالۡکِتٰبَِتَفۡصِیۡلََوََیَدَیہَِۡبیَنََۡالَّذِیَۡتَصۡدِیقََۡ ب  یَقُوۡلُوۡنََامََۡ﴾۳۷﴿َ۟الۡعٰلَمیِنََۡرَّ

َبسُِوۡرَۃ َفَاتۡوُۡاقُلَۡؕ افۡترَىٰہَُ ثۡلہِ  نَۡاسۡتَطَعۡتُمَۡمَنَِادۡعُوۡاوََم  َِکُنۡتُمَۡانَِۡاللّٰہِدُوۡنَِم  ﴾۳۸﴿ینََۡصٰدِق



َِکَفیٰفََ االلّٰہَِب شَہیِۡدًۢ

کمَُۡبیَۡنََوََنَاَبیَۡنََ

کُنَّاانََِۡ

َِ غٰفِلیِنََۡکمََُۡلََعَنَۡعبَِادَت

تَبۡلُوۡاَہنَُالکََِ

َ َکلُ  َََاَسۡلَفَتَۡنَفۡس  ا  مَّ

اََوََ ِلیََرُد وۤۡ اللّٰہَِا

َٰ َىہُمَُمَوۡل الۡحَق 

َعَنَۡوََ اََکاَنوُۡاََیَفۡترَوُۡنََہُمَۡضَلَّ مَّ

اَبیَۡنَنَاَوََبیَۡنَکمَُۡانََِۡکُنَّاَعَنَۡعبَِادَتکِمََُۡلَغٰفِلیِنََۡ﴿ ا۲۹فَکَفیَٰباِللّٰہَِشَہیِۡدًۢ َعَنۡہُمََۡمَّ َوََضَلَّ ِلیََاللّٰہَِمَوۡلىٰہُمَُالۡحَق  اَا وۤۡ ََاَسۡلَفَتَۡوََرُد  ا  َمَّ َنَفۡس  ََ﴾ََہنَُالکََِتَبۡلوُۡاَکلُ  (۳۰٪روُۡنََ﴿انوُۡاََیَفۡتََک

بطور  گوآ ہ کےآ للہ   کافی ہے تو  -
ا  ،  کا-كِفَايةَ  ، كَفَى يَكْفِي

 

 کری

 

 ت
ی
ا  کفا

 

فی ونی

( IV )

- 

 

 ہمار ے د ر میان

 

آ و ر  تمہار ے د ر میان

ا  ً-

 

 ن
ہم تھے ی قی

 سے تمہار ی -

 

غافلی ا لکل عباد ت

گیلے و ہان        جانچ -

 ر  -
ہ

 

 

 ھیجا   کو جو  آ س نے آ  گےآ س ،جان

ا ئے جائیں گے -

 

کی طرفآ للہ آ و ر  و ہ لوی

 کا حقیقی آ  قا ہے -

 

جو آ ن

 آ و ر  گم ونجائے گا -

 

ہ گھڑتے تھے و سے و ہ     جو  آ ن

لُوْ  ا -بَلَء  ، بَلََ يَ ب ْ

 

 مای

 

آ  ر     / آ سُ جگہ -كَ نََاِِ هُ 

 

ت
ق
 ) آ سُ و 

 

 و  ر

 

 ظرف  مکان

 

(مان

آ  گے بھیجنا -ف ا إسْلََ ، أَسْلَفَ يُسْلِفُ 

ا -دًّا رَ ، يَ رُد  رَدَّ 

 

ا ی

 

لوی

تََاَء   افِْ ، تََِييُ فْ افِْتََىَ
ا  

 

 گھڑی

 

)جھوت VIII )

یٰ   یں   یہان  ر ت  آ و ر  مالک کے معنی) آ  قا ،-مَوِ



 تمہار ےآ و ر ہمار ے

 

 ر یہماآ گرتم)کہہےکافیگوآ ہیکیآ للہد ر میان

 

بھیکرتےعباد ت

 آ ستمہار یہم(توتھے

 

تھےخبربےی ا لکلسےعباد ت

 آ س

 

ت
ق
 ر و 

ہ
مالکآ پنےسب  ،تھاھیجا آ  گےنےآ سجوونگاد و چار سےعملآ سآ پنےشخص

 سا ر ےو ہآ و ر گےجائیںد یےپھیرطرفکیحقیقی

 

 جوجھوت
ہ

 

ن
گمتھےر کھےگھڑنےو نآ 

گےجائیںون

اَبیَۡنَنَاَوََبیَۡنَکمَُۡانََِۡکُنَّاَعَنَۡعبَِادَتکِمََُۡلَغٰفِلیِنََۡ﴿ ۲۹َفَکَفیَٰباِللّٰہَِشَہیِۡدًۢ َنَفۡس  ﴾ََہنَُالکََِتَبۡلُوۡاَکلُ 
اََکاَنوُۡاََیَفۡترَوُۡنََ﴿ َعَنۡہُمََۡمَّ َوََضَلَّ ِلیََاللّٰہَِمَوۡلىٰہُمَُالۡحَق  اَا وۤۡ ََاَسۡلَفَتَۡوََرُد  ا  (۳۰٪مَّ

Allah's witness suffices between you and us that (even if you worshipped us)
we were totally unaware of your worshipping us.
Thereupon everyone shall taste the recompense of his past deeds. All shall be
sent back to Allah, their true Lord, and then all the falsehoods they had
fabricated will have forsaken them.



سب  کی آ للہ کے سا منے پیشی

oکی  

 

 کرنے و آ لے  آ ن

 

 کی سفار س

 

 کے آ عمال کچھ بھی ونن  آ ن

 

 کی بخشش کرو آ  د یں گے  و ہان پہنچ جن لوگون کا خیال تھا کہ  آ ن

 

کر   آ ن

  جائیں

 

 کے ہاتھون کے طوطے آ ر

 

 کی آ میدو ن کے سا ر ے سہار ے ونآ  ونجائیں گے تو آ ن

 

ت  آ نھیں معلوم ونگا کہ شفاعب

 

ی
 گے۔ 

!  تھا جو سنا آ فسانہ خوآ ت  تھا جو کچھ کہ د یکھا 

o،ر آ ر  د ے کر پوجا گیا، آ و ر  و ہ تمام جن، آ ر و آ ح
ق
ا  

 

ر شتے جن کو د نیا یں  د یوی آ و ر  د یوی
ف
 ن ا ء، آ و لیاء، شہدآ ء و ہ تمام 

ی

 

ی
آ سلاف، آ ج د آ د ، آ 

 

 

 یں  شری ک ٹھیرآ  کر و ہ حقوق آ نھیں آ د آ  کیے گئے جو د ر آ صل ج

 

د آ ئی صفات

 

د آ  کے حقوق تھے، و ہان آ پنے پرستار و ن و غیرہ جن کو ج

 بجا لا ر ہے ون۔ تمہا

 

ک نہ تھی کہ تم ہمار ی عباد ت

 

ر ی کوئی د عا، کوئی آ لتجا، کوئی پکار  آ و ر  سے صاف کہہ د یں گے کہ ہمیں تو خبر ی

ا م کی جات  

 

 ، کوئی چڑھاو ے کی چیز، کوئی تعریف و  مدح آ و ر  ہمار ے ی

 

 ر  و  نیار

 

د

 

ر ی ا د ، کوئی ی
ف

 ی و  آ  ستانہ بوسی و  

 

ز
ی 
آ و ر  کوئی سجدہ ر 

ک نہیں پہنچی

 

۔د ر گاہ گرد ی ہم ی

o ون گی  آ و ر  سک 

 

و مب
جک
 عدل کی 

 

 کوئی سہار آ   کام نہ آ  ئے گا  آ و ر  نہ کوئی معاو ضہ،  آ س د ن

 

 و  عمل کا چلے گا،   آ س  د ن

 

 ر  ہ صرف  آ یمان
ہ

  آ  تی ونئی سنائی د ے گی 

 

 کر غافل عمل کوئی آ گر د تر  یں  ہے پیشیہ گھڑی محشر کی ہے تو عرصہ محشر یں  ہے : طرف سے آ  و آ ر

o ز و  ونن گے جو ی لا
ی 
 آ پنے مولائے حقیقی کے ر و 

 

   آ س د ن

 

سا ن

 

ی
 کےشرکت آ 

 

 آ عمال کا دلہ  د ے گا۔ غیرے آ نہیں آ ن

اَبیَۡنَنَاَوََبیَۡنَکمَُۡانََِۡکُنَّاَعَنَۡعبَِادَتکِمََُۡلَغٰفِلیِنََۡ﴿ اََکاَنوُۡاََیََ﴾ََہنَُالک۲۹ََِفَکَفیَٰباِللّٰہَِشَہیِۡدًۢ َعَنۡہُمََۡمَّ َوََضَلَّ ِلیََاللّٰہَِمَوۡلىٰہُمَُالۡحَق  اَا وۤۡ ََاَسۡلَفَتَۡوََرُد  ا  َمَّ َنَفۡس  (۳۰﴿روُۡنََتََفَۡتَبۡلوُۡاَکلُ 



کمَُۡقُلَۡمَنَۡیَّرۡزُقَُ

نََ مَآءَِوََالۡۡرَۡضَِم  السَّ

نَۡ یَّمۡلکَُِاَمَّ

مۡعََ الۡۡبَصَۡارََوََالسَّ

َمِنََ جَُالۡحَیَّ الۡمَی تَِوََمَنَۡی خِۡۡ

جَُالۡمَی تََمِنََ الۡحَیَ وََیخُِۡۡ

الۡۡمَۡرََوََمَنَۡی دَب رَُ

اللّٰہَُسَیَقُوۡلُوۡنََفََ

قُوۡنََفََقُلََۡاََفََ لَََتَتَّ

جَُالۡحَیََّ مۡعََوََالۡۡبَصَۡارََوََمَنَۡی خِۡۡ نَۡیَّمۡلکَُِالسَّ مَآءَِوََالۡۡرَۡضَِامََّ نََالسَّ َوََمَنَۡی دَب رَُالۡۡمَۡرَؕ َفَسَیَقُوۡلُوۡنََاللّٰہُۚ َفَقَُمَِقُلَۡمَنَۡیَّرزُۡقُکمَُۡم  جَُالۡمَی تََمِنََالۡحَی  قُوۡنََ﴿لََۡافََلَََتََنََالۡمَی تَِوََیخُِۡۡ ﴾۳۱تَّ

 ق کہئے آ  ت  -

 

  ر ر

 

د یتا ہے تم کو کون

- 

 

 مین سے آ و ر  سے آ  سمان

 

ر

 ی ا  -

 

ا  ہے آ ختیار  کون

 

ھن
ک

ر 

- 

 

 ندہ ہے نکالتا آ و ر  کون

 

سےمرد ہ کو ر

 )آ و ر  -

 

 ندہ کو ہے مرد ہ نکالتا ( کون

 

سے ر

- 

 

ا  ہے آ و ر  کون

 

 کیتمام تدبیر کری

 

معاملات

آ للہ تو و ہ کہیں گے کہ -

- 

 

بصار تون پر  آ و ر  پر سماعب

 ر تے نہیں تو کہیں        تو آ  ت  -

 

کیا تم لوگ د

ا ، مَلَكَ يََلِْكُ  ا ، آ ختیار   ر -مَلْك 

 

کھنا مالک ونی

ا  -دْبرً ا تَ ، دَب َّرَ يدَُبِ رُ 

 

تدبیر  کری

، سلطنتمُلْك(۱)ماد ے  سے تین معانی–م ل ك

ا ہ  ، مَلَك( ۲)

 

ملکیت  ر کھنامِلْك( ۳)ی ا د س

( II )



اللّٰہَُذٰلکِمََُُفََ

َکمَُُرَب َ الۡحَق 

َفََ مَاَذَاَبَعۡدََالۡحَق 

للَُٰ َالضَّ الَِّۡ

ّٰیَفََ فُوۡنََاَن تُصَۡۡ

تَۡ کَذٰلکََِحَقَّ

کََرَب َکلَمَِتَُ

اَفََالَّذِینََۡعَلیََ سَقُوۤۡ

ََّ یؤُۡمِنوُۡنََلَََۡہُمَۡاَن

فُوۡنََ﴿ ّٰیَتُصَۡۡ للُٰ َۚۖۖفَاَن َالضَّ ََالَِّۡ ۚ َفَمَاَذَاَبَعۡدََالۡحَق  َّہُمََۡلَََۡیؤُۡمِنوُۡنََ﴿۳۲فَذٰلکِمََُُاللّٰہََُرَب کمَُُالۡحَق  اََاَن تَۡکلَمَِتَُرَب کََعَلیََالَّذِینََۡفَسَقُوۤۡ ﴾۳۳َ﴾ََکَذٰلکََِحَقَّ

ہے آ للہ پس یہ -

تمہار آ  حقیقی ر ت  -

کے بعد حق پھر کیا ہے -

سوآ ئے گمرآ ہی کے-

لوگ پھیرے جاتے ون تم تو کہان سے -

- 

 

ر مان
ف
آ  ت  کے ر ت  کا 

 لوگون پر جنھون نے -

 

ر مانی آ ن
ف
ا 

 

کی ی

طرح حق سچ ونآ  آ س -

 کہ و ہ لوگ -

 

نہیں لاتے آ یمان

ا  ، آ مر و آ قعہ-حَقًّا، يََِق  حَقَّ  

 

ا  ، حق ونی

 

ا  آ صلی ونی

 

 ونی

 ظرف)) ، کیونکر   کہان ، کیسے-انَٰ ی 

 

 مان

 

 و  ر

 

(مکان

ا  -صَرْف ا ،صَرَفَ يَصْرِفُ 

 

پھری

گمرآ ہی-ضَلََل 

نی ظآ ی ک کثیر آ لمعا-حَق

  سلایڈ  یں آ س کی تفصیل  آ  گے  آ لگ



 

 

وُ چھو،سےآ نِ
ی 

 

 

 کوتمکون

 

 مینآ و ر آ  سمان

 

 قسےر

 

 سماع یہہے؟د یتار ر

 

کسقوتیںکیبینائیآ و ر ب

 ہیں؟یں آ ختیار کے

 

 بےکون

 

 بےسےیں جاندآ ر آ و ر کوجاندآ ر سےیں جان

 

ہے؟نکالتاکوجان

 

 

لافکےحقیقت)تمپھر،کہوآ للہکہگےکہیںضرو ر و ہہے؟ر ہاکرتدبیرکیعالمنظمآ سِکون

 

ج

ت  کرتے؟نہیںپرہیز(سےچلنے

 

ی
آ سوکےگمرآ ہیبعدکےحقپھرہےر ت  حقیقیتمہار آ آ للہیہیتو

ر طرحآ سون؟ر ہےجاپھرآ ئےکدھرتمیہآ  خرگیا؟ر ہی ا قیکیاآ و ر 
ف
ا 

 

پرو آ لونکرنےآ ختیار مانیی

 کیر ت  تمہار ے

 

 و ہکہگئیآ  صاد قی ا ت

 

گےد یںنہکرمان

جَُالۡحَیََّ مۡعََوََالۡۡبَصَۡارََوََمَنَۡی خِۡۡ نَۡیَّمۡلکَُِالسَّ مَآءَِوََالۡۡرَۡضَِامََّ نََالسَّ جَُمَِقُلَۡمَنَۡیَّرۡزُقُکمَُۡم  َالۡمَی تََنََالۡمَی تَِوََیخُِۡۡ
قُوۡنََ﴿ َوََمَنَۡی دَب رَُالۡۡمَۡرَؕ َفَسَیَقُوۡلُوۡنََاللّٰہُۚ َفَقُلََۡاَفَلَََتَتَّ ۳۱َمِنََالۡحَی  ََالَِّۡ ۚ َفَمَاَذَاَبَعۡدََالۡحَق  ﴾ََفَذٰلکِمََُُاللّٰہََُرَب کمَُُالۡحَق 

فُوۡنََ﴿ ّٰیَتُصَۡۡ للُٰ َۚۖۖفَاَن َّہُمََۡلَََۡیؤُۡمِنوُۡنََ﴿۳۲الضَّ اََاَن تَۡکلَمَِتَُرَب کََعَلیََالَّذِینََۡفَسَقُوۤۡ ﴾۳۳َ﴾ََکَذٰلکََِحَقَّ

Ask them: 'Who provides you with sustenance out of the heavens and the earth? Who holds
mastery over your hearing and sight? Who brings forth the living from the dead and the
dead from the living? Who governs all affairs of the universe?' They will surely say: 'Allah.'
Tell them: 'Will you, then, not shun (going against reality)? Such, then, is Allah, your true
Lord. And what is there after truth but error? How, then, are you being turned away? Thus
the word of your Lord is fulfilled concerning the transgressors that they shall not believe.



 فکرحکیمانہ  توحید کی 

 

:د عوت

o  کے توسط سے  آ للہ کے سا تھ شرک کرنے و آ لون سے  پوچھا گیا  ہے  کہصلى الله عليه وسلم آ  ت    :

 

 

 آ  سمان

 

 آ گا کر کون

 

ا ح

 

 مین سے آ ی

 

ز سا  کر آ و ر  ر
ی 
 

 

 ق سے ی ا ر س

 

ا  ہے کیا تمہاتمہیں ر ر

 

 مہیا کری

 

 ت
ی
تم نے خود  گھڑآ  ہے؟ جنہیں ر ے 

 

 

ن

 

سی
 کس نے بنائے ہیں یعنی تمہیں د یکھنے آ و ر  

 

 کس نے بخشی ہے کیا تمہار ےتمہار ی آ  نکھیں آ و ر  تمہار ے کان

 

ے کی صلاحن ب

 ہیں؟ بتون نے 

 

 و بصار ت

 

جو خود  محرو م سماعب

 ندہ سے نکال ر 

 

 ندہ سے مرد ہ کو آ و ر  مرد ہ کو ر

 

 ر

 

 کس کے ہاتھ یں  ہے، کون

 

 ندگی آ و ر  موت

 

 ہے جس نے ماد ہ کو ر

 

ہا ہے، کون

 سے بیگانہ کرد یتا 

 

 آ  آ و ر  پھر ح ب  و ہ چاہتا ہے ماد ہ کو حیات

 

 سے نوآ ر

 

ہےحیات

  ا

 

 کری

 

 ہ نہیں کی تدبیر کون

 

 جس کی و سعتون کا کسی کو آ ندآ ر

 

ھا ر ے ہے کیاآ س عظیم کائنات

م

 

ن

  کو 

 

 آ و ر    آ س  کائنات

 

 و  منات

 

لات

ے

 

سکن
 ل ج لاتے ہیں جو کسی کے ہ لائے بغیر ہل نہیں 

ھن

؟عزی و  

oا ی د  جوآ ت  نہ د یں لیکن آ گر و ہ جوآ ت  د یں تو یقیناً یہی ون

 

 لوگ س

 

ا د آ ن

 

ا  ہے کہ یہ ی

 

ر مای
ف
 آ للہ 

 

 آ ت

 

ہےگا کہ سب  کچھ کرنے و آ ی  آ للہ کی د

o 

 

 سے پوچھا  گیا  کہ  آ گر پور ی کائنات

 

 و ر  آ ن

 

 ر  چیز کا پیدآ  آ للہ کے ہاتھ یں  ہے آ و ر  تم آ سی کی ر بوکی د
ہ
بیت سے فیض ی ا ت  ونر ہے ون، 

 بھی و ہی ہے تو پھر تم آ س کے سا تھ کرنے و آ لا بھی و ہی ہے آ و ر  سب  کو ی ا لنے و آ لا، ضرو ر تیں مہیا کرنے و آ لا آ و ر  عطا کرنے و آ لا

 کی پرستش کرتے  ون ، آ س  خالق   آ و ر  مالک   د و سرو ن کو شری ک ٹھہرآ تے 

 

 ر تےونئے، آ ن

 

 نہیں ون ؟سے د
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 کے مسلمان

 

!آ  ح

o آ لیں 

 

 کے مسلمانون  کے  کچھ عقائد  پر نظر  د

 

:آ  ح

  آ للہ کے پلے یں 

 

سے لیں گے محمد ؐکچھ ہمیں لینا ہے لےہے                          جو کیا ر کھا کے سوآ  و حدت

 د آ  کی لے لیں علی نے

 

ہے ؟کے پلے یں  ر کھا ہی کیا آ للہ ر ضائیں ج

 

 

د آ  ون تھا و ہی جو مستوی عرس

 

ی ون ہے  مدینے  پڑآ  آ تر  کر   ج

ٰ صطف
م

کریں  

 د آ  جس کو پکڑے

 

 سکتاصلى الله عليه وسلم محمد صلى الله عليه وسلم   محمد چھڑآ ئے ج

 

جو پکڑیں نہیں چھوت

ا  للہ کا و ر د  کرر ہا ہے آ و ر  کوئی کسی پیر و  فقیر کے آ  ستانے

 

 ن
ی

 

س
 ن کوئی ی ا عبدآ لقاد ر  

 

 لوگون کی د عاو

 

پرچڑھاو ے چڑھار ہا ہے پھر آ ن

 و ن، کے ملجا بھی یہی ہیں آ و ر  سجدہ 

 

 ر و ن، نیار

 

د

 

  بھی یہی ہیں۔ ی

 

ز
ک
 ن کے مر

 

 یوو آ لتجاو

 

ز
ی 
ہیںماو آ بھی یہی ن کا  ر 

  ھلا،  نظر دل سے بچنے کے لیے
 
چ

 آ ،

 

ز
ک

  

 

ز
ی 
 ی آ و ر  گھر  پرکالا د ھاگہ آ و ر  تعو

 

ا گنا پہننا۔  گار

 

  کالے پھررےے، ینڈیی ا   آ و ر  جوتے ی

ا ،مساج د  آ و ر  بلڈنگون کو قمقمون سے سجا

 

ا ،مسجدو ن یں  پھولون کی لڑی ا ن آ ی ک تیسری عید کا  آ ضافہ  آ و ر  آ س پر چرآ غان کری

 

ی

ا ندآ ر  

 

ا ،ر آ ستون پر س

 

ا  آ و ر  گیٹ لگای

 

 ی کری

 

ا ،آ  تش ی ا ر

 

ن لاد پھر بنای
م
نکالناآ لنبی کا جلوس خوت  د ھوم د ھام سے 

o ٍئ ا ، يََ بَنِِ عَبْدِ مَ اشْتََوُا أنَْ فُسَكُمْ ، لَا أغُْ (أَوْ كَلِمَة  نََْوَهَا )يََ مَعْشَرَ قُ رَيْش نََافٍ لَا أغُْنِِ عَنَْكُمْ مِنَ نِِ عَنَْكُمْ مِنَ اللََِّّ شَي ْ
ئ ا ، يََ عَبَّاسُ بْنَ عَبْدِ اِْمُطَّلِبِ لَا أغُْنِِ عَنَْكَ مِنَ  ئ ا ، وَيََ صَفِيَّةُ عَمَّةَ رَسُولِ اللََِّّ شَي ْ  لَا أغُْنِِ عَنَْكِ مِنَ اللََِّّ  اللََِّّ اللََِّّ شَي ْ

ئ ا ، وَيََ فَاطِمَةُ بنَِْتَ مَُُمَّدٍ سَلِينِِ مَا شِئْتِ مِنْ مَالِ لَا أُ  ئ ا شَي ْ (206)ومسلم ( 2753)رواه اِبخاري -غْنِِ عَنَْكِ مِنَ اللََِّّ شَي ْ
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 کے مسلمان

 

!آ  ح

oگرغیرکرے 

 

 ت
ی

ر توپوجاکی
ف
د آ بیٹاجوٹھہرآ ئےکا

 

ر توکاج
ف
کا

oر توسجدہبہرپرآ  گجھکے
ف
ر توکرشمہمانےیں کوآ کبکا

ف
کا

oچاہیںکیجسسےشوقکریںپرستشر آ ہیںہیںکشاد ہپرمومنونمگر

oد آ چاہیںکونبی

 

 ھائیںسےنبیر تبہکاآ ماموند کھائیںکرج

 

ز
ی 

oآ ر و ن 

 

ر
م

 پہ

 

 د ن

 

 ر یںر آ ت

 

د

 

د ُعائیںمانگیںکےجاجاسےشہیدو نچڑھائیںی

oنہبگڑےآ سِلامنہآ  ئےسےآ سخللکچھیں توحیدنہ 

 

جائےآ یمان

oمینحقگرجلوہونآ یں جہانپھیلیتوحیدسےجسد ینو ہ 

 

 مانو ر

 

یں ر

oآ  کےگیادلہ و ہیں گمانو و ہمنہی ا قیشرکر ہا 

 

یں ہندو ستان

oآ نپہجستھاآ سلامسےہمیشہ 

 

ا ر

 

 و ہی

 

ت
ل
مسلمانآ  خربیٹھےکھوبھید و 

 ؒحای حسینآ لطاف
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ا ندہی 

 

س

 

ی
حق کی 

oکا جوآ ت   و آ ضح کرنے  آ و ر   آ س کو  توحید کی 

 

 ِ کریمہ یں  مشرکین سے سوآ ل  آ ن

 

 ت
ی
خود   د لیل کے طور   پر  لای ا  گیا ہے  ، یعنی  تمسا بقہ آ  

  جس کے  ہاتھ یں  

 

زّ ،  موت
ی 
 ق،  مد

 

  کا   مالک، خالق ، ر آ ر

 

 و  بصر کی سب  قوتون کا خالق و مالک ہے ، ، آ و ر  جو سمعآ للہ تعای ٰ  کو  کائنات

 کی آ ی ک آ ی ک چیز  آ س کی  و حدآ نیت و یکتائی کی گوآ ہی د ے ر ہی ہے، یہی 

 

 کی نظر سے تو حقآ س کائنات

 

ہے جس کو تم آ پنی فطرت

 چکے 

 

 ی ا نیں د ے ر ہی ہیں پھر  آ و ر جسکی پہچان

 

ِ  و  و  شرک   گ  گئے  ون ؟تم کہان سے  علمبرگوآ ہی خود  تمہار ی آ پنی ر

 

د آ ر آ ن

oکیتعای ٰآ للہعرت  مشرکین 

 

 تمامآ ن

 

 مگرتھےمانتےکوصفات

 

 ہنکےآ ن

 

سا ر یکہتھییہو ہتھیونئیپیدآ  خرآ بیفکریجویں د

 

 

 آ ی کتنہاآ نصرآ مو  آ نتظامکاکائنات

 

 آ ت

 

 توتعای ٰ آ للہہے۔کرسکتیکیسےد

 

  ر و نقپرمعلیعرس

 

ر و ر
ف
 مینآ ہلآ سےہے،آ 

 

آ ی کآ ی ککےر

ر د 
ف

 ر یں ی ا ر ےکے
ہ

 

 

ت
ق
ا نےآ سہے،ونسکتیمعلومکیسےتفصیلو 

 

 ن
ا ہی ا د آ ی کی قی

 

 کچھکومقربینآ پنےطرحکیس

 

د ےآ ختیار آ ت

 آ و ر  ہیںر کھے

 

 مہکےآ ن

 

ر آ ئضکچھد
ف

لًا ہیںر کھےلگا

 

 قکوحق،کسیکاد ینےآ و لاد  کوکسیمن

 

کوکسیآ و ر  کاآ ضافےیں ر ر

 سےمصیبتون

 

 آ پنےآ گرچہیہہے۔د ی ا  د ےحقکاد ینےنجات

 

لیکنبھی،محکومآ و ر  ہیںبھیماتحتکےتعای ٰ آ للہیں آ ختیار آ ت

 پرو ر د گار  لیےآ سہےحاصلتقرت  آ ی کآ نھیںچونکہ

 

 پرسسےآ ن

 

ا ۔نہیںی ا ر

 

 آ د یں کامونآ پنےسےطرحآ ی کو ہکری

 

آ  ر

 نےجستھاتصور جاہ لانہآ ی کیہہیں۔

 

ںد ر چندچندکیشرکیں آ ن
 
کلی

 

س

۔تھیںکرد یپیدآ 

o“ر  صافسے”ونر ہےجاپھرآ ئےکدھرتم 
ہ
ا 

 

 صحیحکولوگونجوہےموجود  گرو ہی ا  شخصکنگمرآ ہکوئیکہہےظ

 

کرہٹاسےر ح

 غلط

 

 یآ ی ککیگمرآ ہیکیلوگونہے۔ر ہاپھیرپرر ح

 

ز
ی 

 کہر ہییہیہمیشہو جہبنیاد یآ و ر 

 

 )پیشوآ  گمرآ ہکےآ ن

 

 ،گرو  کےآ ن

 

پنڈت

 (.....لیڈر آ و ر پیری ا د ر ی،

 

 )ہیںر ہےکرتےمحرو مآ و ر پھیرتےسےحقر آ ہکوآ ن

 

 ر کےسآ بھیآ  ح
ہ
ےجاد یکھےمظا

 

سکن
(ہیں

فُوۡنََ﴿ ّٰیَتُصَۡۡ للُٰ َۚۖۖفَاَن َالضَّ ََالَِّۡ ۚ َفَمَاَذَاَبَعۡدََالۡحَق  َّہُمََۡلَََۡیؤُۡمِنوُۡنََ﴿۳۲فَذٰلکِمََُُاللّٰہََُرَب کمَُُالۡحَق  اََاَن تَۡکلَمَِتَُرَب کََعَلیََالَّذِینََۡفَسَقُوۤۡ ﴾۳۳َ﴾ََکَذٰلکََِحَقَّ



َِ کآَئ کمَُۡقُلَۡہَلَۡمِنَۡشَُُ

نَۡ یَّبۡدَؤُاَالۡخَلۡقََمَّ

َ َیُعِیۡدَُثمَُّ ہ 

قُلَِاللّٰہُ

الۡخَلۡقََیبَۡدَؤُاَ

ََیُعِیۡدَُ ہَ ثمَُّ

ّٰیَتؤُۡفَکوُۡنََفََ اَن

َِقُلَۡہَلَۡمِنَۡ کآَئ کمَُۡشَُُ

نَۡ َمَّ ِلیََالۡحَق  ََا یَّہۡدِیۤۡ

ََیُعِیۡدُہَ  َیُعِیۡدُہ ؕ َقُلَِاللّٰہَُیَبۡدَؤُاَالۡخَلۡقََثمَُّ نَۡیَّبۡدَؤُاَالۡخَلۡقََثمَُّ کآَئکِمَُۡمَّ ّٰیَتؤُۡفَکوُۡنََ﴿قُلَۡہَلَۡمِنَۡشَُُ ؕ ۳۴فَاَن ِلیََالۡحَق  ََا نَۡیَّہۡدِیۤۡ کآَئکِمَُۡمَّ ﴾ََقُلَۡہَلَۡمِنَۡشَُُ

شریکون یں  سے کیا  تمہار ے آ  ت  کہئے -

(كف أ ) 

ا  ہے آ بتدآ  کوئی -

 

کرنے کی پیدآ  کری

پھر و ہ   آ س کا آ عاد ہ کرے-

ا  ہے -

 

ی ی ا ر  پیدآ  کری

 ہل
ن

کو مخلوق 

ا  ون آ سے پھر و ہی -

 

د و ی ا ر ہ بنای

ونسب  پھیرے جاتے تم تو کہان -

شریکون یں  سے کیا   تمہار ے آ  ت  کہئے -

آ للہآ  ت  کہئے -

 د یتا ہے ( ہےکوئی)-

 

 ت
ی
طرفکیحق جو  ہدآ 

ا  -بَدْء ا  ،  يَ بْدَأُ بَدَأَ 

 

ی ی ا ) آ بتدآ ء  کری

 ہل
ن

ا 

 

(   ر  پیدآ  کری

ا  -إعَادَة  ، أعَادَ يعُِيْدُ 

 

ا د و  ی ا ر ہ  پید) آ عاد ہ کری

 

(  آ  کری

( IV )

ا،  يََفِكُ أفَكَ  ا و أفْك  ا -إفْك 

 

ا ، پلٹنا ، پھری

 

بہکای

ا  

 

 سمت سے پھیری

 

صحیح آ و ر  د ر سب

  کے

 

 آ و ر  بہتان

 

 معنی یں  بھیآ س نسبت سے  یہ جھوت



قُلَِاللّٰہُ

َِیَہۡدِیَۡ َل لۡحَق 

َمَنَۡفََاََ یَّہۡدِیۤۡ

ِلیََ َا الۡحَق 

َاََ اَنَۡی تَّبَعََحَق 

نَۡ َاَمَّ یۤۡ َیَہدِ  لَّۡ

ََاَنَۡی ہۡدٰیَ الَِّۡ 

لَکمَُۡفَمَاََ

کَیۡفَََتَحۡکمُُوۡنََ

 َ ََالَِّۡ یۤۡ َیہَدِ  نَۡلَّۡ َانََۡی تَّبَعََامََّ َاَحَق  ِلیََالۡحَق  َا ؕ َاَفَمَنَۡیَّہۡدِیۤۡ ﴾۳۵انََۡی ہۡدٰیۚ َفَمَاََلَکمُۡ۟ َکَیۡفَََتَحۡکمُُوۡنََ﴿قُلَِاللّٰہَُیہَۡدِیَۡللِۡحَق 

آ للہ کہئے آ  ت  -

- 

 

 ت
ی
کے لیے حق د یتا ہے ہدآ 

 تو کیا و ہ جو -

 

 ت
ی
د یتا ہے ہدآ 

حق کی طرف -

 ی ا د ہ حقد آ ر  ہے -

 

کی پیرو ی کی جائے کہ   آ سُ ر

 د ی جائے آ س سوآ ئے آ س کے کہ -

 

 ت
ی
کو ہدآ 

تو کیا ہے تمہیں -

کیسا  تم لوگ حکم لگاتے ون -

 کی جو ی ا   آ سُ -

 

 ت
ی
ا  ہدآ 

 

نہیں ی ا ی

ا  حکم  د ینا  ،  فیصلہ-حُكْما   ، يََكُمحكَمَ  

 

 کری

کیدِ ۤۡ  تَ ه  ي َ )ہے دِ ۤۡ  تَ ه  ي َ ، دِ  ۤۡ   هِ يَ 

ی د  آ  ئی   پر تشدد یں  دلی  تو  د ، ت 

 ی ا د ہ حقد آ ر -اَحَق  

 

سب  سے ر

superlative statement

مَنْ +امَْ = امََّن  



 

 

وُ چھو،سےآ نِ
ی 

ا بھیآ بتدآ کیتخلیقجوہےکوئییں شریکونونئےٹھیرآ ئےتمہار ے

 

پھرآ و ر ونکری

ا بھیآ بتدآ کیتخلیقجوہےآ للہصرفو ہکہوکرے؟بھیآ عاد ہکاآ س

 

تمپھربھی،آ عاد ہکاآ سآ و ر ہےکری

 ون؟ر ہےجاج لائےپرر آ ہآ لُٹیکسیہ

 

وُ چھوسےآ نِ
ی 

آ یساکوئییں شریکونئےونٹھیرآ ئےتمہار ے

ا ر ہنمائیطرفکیحقجوہےبھی

 

ا ر ہنمائیطرفکیحقجوہےآ للہصرفو ہکہوون؟کری

 

پھرہےکری

ھلا
 
ن

، 

 

ا ر ہنمائیطرفکیحقجوبتاو

 

 ی ا د ہکاآ سِو ہہےکری

 

جوو ہی ا جائےکیپیرو یکیآ سکہہےمستحقر

ا نہیںر آ ہخود 

 

ون؟تےکرفیصلےآ لٹےکیسےہے،گیاکیاونتمہیںآ  خرجائے؟کیر ہنمائیکیآ سکہیہآ لِاّ ی ا ی

ََیُعِیۡدُہَ  َیُعِیۡدُہ ؕ َقُلَِاللّٰہَُیَبۡدَؤُاَالۡخَلۡقََثمَُّ نَۡیَّبۡدَؤُاَالۡخَلۡقََثمَُّ کآَئکِمَُۡمَّ ّٰیَتؤُۡفَکوُۡنََقُلَۡہَلَۡمِنَۡشَُُ ﴾ََقُلَۡہَلَۡمِن۳۴ََۡ﴿فَاَن
َ َاَحَق  ِلیََالۡحَق  َا ؕ َاَفَمَنَۡیَّہۡدِیۤۡ ؕ َقُلَِاللّٰہَُیہَۡدِیَۡللِۡحَق  ِلیََالۡحَق  ََا نَۡیَّہۡدِیۤۡ کآَئکِمَُۡمَّ ََاََشَُُ یۤۡ َیہَدِ  نَۡلَّۡ ََاَنَۡنَۡی تَّبَعََامََّ ََالَِّۡ 

﴾۳۵ی ہۡدٰیۚ َفَمَاََلَکمُۡ۟ َکَیۡفَََتَحۡکمُُوۡنََ﴿

Ask them: 'Is there any among those whom you associate with Allah in His divinity who brings
about the creation of all beings in the first instance and will then repeat it?' Tell them: 'It is Allah
Who brings about the creation of all beings and will then repeat it. How are you, then, being
misled? Ask them: 'Are there among ones whom you associate with Allah in His divinity those
who can guide to the truth? Say: 'It is Allah alone Who guides to the truth.' Then, who is more
worthy to be followed - He Who guides to the truth, or he who cannot find the right way unless
others guide him to it? What is wrong with you? How ill do you judge!



ترد ی د  شرک کے لیے آ ی ک ٹھوس عقلی د لیل 

o آ و ر   شرک کی ترد ی د   پر  آ ستدلال کا  سلسلہ جار 

 

،  توحید  کا آ ثبات

 

یحق و  ی ا طل کی پہچان

o  شریکون یں  سے کوئیصلى الله عليه وسلم آ  ت 

 

 سے پوچھا گیا ہے  کہ کیا تمہار ے آ ن

 

ا  ون پھر و کے توسط  سے آ ن

 

ی مرتبہ پیدآ  کری

 ہل
ن

ہ  آ یسا ہے جو 

 کو آ  خر معبود  کیو

 

ًا  نہیں تو پھر تم لوگ آ ن

 

 ن
ا  آ و ر  ی قی

ً
طع
ق
 کی پوجاد و ی ا ر ہ پیدآ  کرے ؟ آ و ر  ح ب  نہیں آ و ر  

 

ر آ ر  د یتے ون ؟ آ و ر  آ ن
ق
ن آ و ر  کیسے 

ی مرتبہ پیدآ  کرسکیں آ و ر  نہ د و سری مرتبہ۔ آ  خر تمہار ی

 ہل
ن

 کیون کرتے ون ؟ جو نہ 

 

ں ی ا ت
 
عقلی

 کہان مار ی گئی ؟ آ و ر  تمہار ی 

 

مب

 بےبس آ و ر  بےحقیقت بتون آ و ر  خود  سا ختہ معبو

 

 یں  لگے ون۔ آ و ر  آ س کہان آ و ر  کیسی آ لٹی ونگئیں ؟ جو تم آ ن

 

د و ن کی پوجا ی ا ت

 خود  کرتے ون 

 

 لیل و  تحقیر آ و ر  ہ لاکت و  تباہی کا سا مان

 

د

 

؟طرح تم لوگ آ پنی ی

oی د فعہ پیدآ  کیا ،  پھر و ہ

 ہل
ن

  د ینے کے بعد ) جبکہ  آ للہ و ہ ہے  جس نے  

 

و ی ا ر  ہ  آ س  کا آ عاد ہ کرے گا د ( سب  کو موت

o  کی آ س د نیا نہیں کہ  آ تنا ہی محض 

 

سا ن

 

ی
 کیا طبعی ضرو ر تون کو پور آ  کرنےیں   آ للہ  نے  آ 

 

آ و ر  آ س کو کھانے پینے، پہننے،  کا سا ر آ  سا مان

 بہم 

 

 ندگی بسر کرنے کا سا مان

 

 پہنچنانے آ و ر  ر

 

ا ت

 

ت  آ و ر  نقصای

 

ی
، مصا

 

 سے آ  فات

 

 پر ر محفوظ

 

ہنے کا طریقہ سکھای ا  آ و ر  آ س  کو آ س کائنات

 کی

 

سا ن

 

ی
 آ  بلکہ  آ س نے آ 

 

 بھی " حق"تصرف کے لیے  صلاحیتون ، قوتون آ و ر   قابلیتون سے نوآ ر

 

کیا ، آ س کی طرف ر ہنمائی  کا  سا مان

 و غیرہ کے آ صول 

 

ت
ل
، عدآ 

 

، قانون

 

، معیشت، سیاسب

 

، تمدن

 

لاق، معاشرت

 

 کو آ ج

 

سا ن

 

ی
ئےسکھانے آ 

o ن یں  کوئی آ یسا بھی ہے کیا 

 

د آ و

 

 مذہبی معبود و ن آ و ر  تمدنی ج

 

 کے لیےتمہار ے آ ن

 

سا ن

 

ی
 ِ حق " جو آ 

 

 ت
ی
کسی ون؟ کا سرچشمہ " ہدآ 

ا ر ی ون ، تربیت و  تزکیہ کے لیے کوئی کتات  نے تمہار ی 

 

 ل کوئیھیجا  ون، کوئی ر سول آ ی

 

ا ر

 

ا ر آ  کی ون،  شرعت  ی

 

 آ ی

 

ون؟ کوئی قانون

o ہے 

 

 آ ت

 

 صرف آ للہ کی د

 

 ت
ی
 کو گرو ہ کوئی شخص ، آ د آ ر ہ ی ا   ، آ س  کے سوآ  سر چشمہ ہدآ 

 

سا ن

 

ی
کی طرف  ر ہنمائی نہیں  د ے سکتاحقآ 

ََیُعِیۡدُہَ  ؕ َقُلَِاللّٰہَُیَبۡدَؤُاَالۡخَلۡقََثمَُّ َیُعِیۡدُہ  نَۡیَّبۡدَؤُاَالۡخَلۡقََثمَُّ کآَئکِمَُۡمَّ ّٰیَتؤُۡفَکوُۡنََ﴿قُلَۡہَلَۡمِنَۡشَُُ ؕ َافََمَن۳۴َۡفَاَن ؕ َقُلَِاللّٰہَُیہَۡدِیَۡللِۡحَق  ِلیََالۡحَق  ََا نَۡیَّہۡدِیۤۡ کآَئکِمَُۡمَّ ﴾ََقُلَۡہَلَۡمِنَۡشَُُ

ََاَنَۡی ہۡدٰیۚ َفَمَاََلَکمُۡ۟ َکَیۡفَََتََ ََالَِّۡ  یۤۡ َیَہدِ  نَۡلَّۡ َاَنَۡی تَّبَعََامََّ َاَحَق  ِلیََالۡحَق  َا ﴾۳۵کمُُوۡنََ﴿حَۡیَّہۡدِیۤۡ



ہمَُۡاکَۡثرََُوََمَاَیَتَّبعَُِ

َ ظَنًّاالَِّۡ

َ نَّ َالظَّ یُغۡنیَِۡلََۡانَِّ

َ شَیۡئًامِنََالۡحَق 

َعَلیِۡم َ َاللّٰہََ انَِّ

یَفۡعَلُوۡنََبمَِاَ

اٰنَُ وََمَاَکاَنََہذَٰاَالۡقُُۡ

فۡترَیَٰاَنَۡ ی 

دوُۡنَِاللّٰہِمِنَۡ

َِ َاللّٰہَََعَلیِۡمَ َب َشَیۡئًاؕ َانَِّ َلََۡیُغۡنیَِۡمِنََالۡحَق  نَّ َالظَّ َظَنًّاؕ َانَِّ فۡترَٰیَمِنَۡدُوۡنَِاللّٰہ۳۶ِاَیَفۡعَلُوۡنََ﴿مََوََمَاَیَتَّبعَُِاکَۡثرَہُمَُۡالَِّۡ اٰنَُانََۡی  ﴾َوََمَاَکاَنََہذَٰاَالۡقُُۡ

 آ و ر  پیرو ی نہیں کرتے -

 

ر  آ ن

 

کث
کے آ 

( IV )

 مگر -

 

کی گمان

   بےپر بیشک -

 

ا گمان

 

و آ ہ نہیں کری

بھی کچھ حق سے -

و آ لا ہے جاننے بیشک آ للہ -

لوگ کرتے ہیں و ہ آ س کو جو -

سے( کسی)آ للہ کے علاو ہ -

کو گھڑآ جائے  آ س کہ -

 یہ آ و ر  نہیں ہے -

 

ر آ  ن
ق

ا  ،  یقین-ظنًَّا، يَظُن  ظَنَّ 

 

ا  ، خیال کری

 

 کری

 

ا   گمان

 

 کری

 –ظَن  

 

ر آ ئن و  شوآ ہد سے آ ندآ ر
ق

ہ کرنے آ و ر  

 کرنے کے معنی 

 

،                                        یں گمان

 و  شوآ ہد کمزو ر  

 

 آ تنا ہی ظنونن  تو علامات

تو ظن آ تنا کمزو ر   آ و ر  جتنی قوی ونن گے

یں   پھر ظن یقین کے معنی-ہی قوی

ا  ، فائدہ د ینا، بے نیا-إغْنََاء  ، أغْنََ يُ غْنِِ 

 

ا  کام آ  ی

 

  کری

 

ر



الَّذِیَۡوََلکِٰنَۡتَصۡدِیقََۡ

ہَِیَدَیَۡبیَنََۡ

وََتَفۡصِیۡلََالۡکِتٰبَِ

فیِۡہَِرَیبََۡلََۡ

ََالۡعٰلَمیِنََۡ ب  مِنََۡرَّ

ہَُاَمَۡیَقُوۡلُوۡنََافۡترَٰى

اۡتوُۡافََقُلَۡ

ثۡلَِبَِ َسُوۡرَۃَ م  ہ 

ادۡعُوۡاَمَنَِاسۡتَطَعۡتُمَۡوََ

ََالۡعٰلَمیِنََۡ﴿َ۟وََ ب  ﴾۳۷َلکِٰنَۡتَصۡدِیقََۡالَّذِیَۡبیَنََۡیدََیہَِۡوََتَفۡصِیۡلََالۡکِتٰبَِلََۡرَیبََۡفیِۡہََِمِنََۡرَّ

ا  ہے جو -

 

بلکہ    آ س کی تصدیق کری

آ س سے پہلے ہے -

یں   جس کسی قسم کا کوئی شک نہیں ہے -

(یں وننے )تمام جہانون کے پرو ر د گار  کی طرف سے -

نے گھڑ لیا ہے آ سے آ س ( کہ )  ہیںکہتے کیا   و ہ -

 تو آ  ت  کہئے -
 
تم لوگ لاو 

 آ ی ک -

 

کے جیسی آ س سور ت

 ہے   آ س آ و ر  ی لالو -

 

کو جس کی تمہیں آ ستطاعب

ا  ہے -

 

 کری

 

ر آ ئض کو کھول کر بیان
ف
آ و ر  تمام 

ا  -انً  إتْي، يََتِ أتَى 

 

ا  ، لای

 

آ  ی



نَۡ دوُۡنَِاللّٰہَِم 

کُنۡتُمَۡانََِۡ

صٰدِقیِنََۡ

فۡترَٰیَمِنَۡدوُۡنَِاللّٰہََِوََلکِٰنَۡتَصۡدِیقََۡالَّذِیَۡبیَنََۡیَدَیہَِۡوََتَفۡصِیَۡ اٰنَُانََۡی  َلََوََمَاَکاَنََہذَٰاَالۡقُُۡ ب  ﴾۳۷َََالۡعٰلَمیِنََۡ﴿َ۟الۡکِتٰبَِلََۡرَیبََۡفیِۡہََِمِنََۡرَّ

آ للہ کے علاو ہ -

آ گر تم لوگ ون-

سچے -



 کہہےیہحقیقت

 

ر سےیں آ نِ

 

کث
 و  قیاسمحضلوگآ 

 

کہحالانہیں،ر ہےجاچلےپیچھےکےگمان

 

 

 کیحقگمان

 

وُ ر آ بھیکچھکوضرو ر ت
ی 

ا نہیں

 

یہآ و ر  ہےجانتاخوت  کوآ سُآ للہہیںر ہےکریہکچھجوکری

 

 

ر آ  ن
ق

تھاچکاآ   پہلےکچھجوتویہبلکہجائےلیاکرتصنیفبغیرکےتعلیمو و حیکیآ للہجوہےنہیںچیزو ہ

ر مانرو آ ئےیہکہنہیںشککوئییں آ سِہےتفصیلکیآ لکتات  آ و ر  تصدیقکیآ س
ف

 

 

طرفکیکائنات

آ لزآ مآ سآ پنےتمآ گر“کہو،ہے؟لیاکرتصنیفخود آ سےنےپیغمبرؐکہہیںکہتےلوگیہکیاہے۔سے

ےّیں 
چ 
س

 آ ی کتوون

 

و ر ہ ُ
س

 کرتصنیفجیسیآ س

 

د آ آ ی کآ و ر لاو

 

 چھوکوج

 

لاکوجسجسکرر
ُ
ےی 

 

سکن
مدد  ون

لالیےکے
ُ
"لوی 

َِ َب َاللّٰہَََعَلیِۡمَ  َشَیۡئًاؕ َانَِّ َلََۡیُغۡنیَِۡمِنََالۡحَق  نَّ َالظَّ َظَنًّاؕ َانَِّ فۡترَی۳۶َٰاَیَفۡعَلوُۡنََ﴿مََوََمَاَیَتَّبعَُِاکَۡثرَہُمَُۡالَِّۡ اٰنَُاَنَۡی  ﴾ََوََمَاَکاَنََہذَٰاَالۡقُُۡ
ََا ب  ﴾ََاَمَۡیَقُوۡلوُۡنََافۡترَىٰہُؕ َقُل۳۷َۡلَمیِنََۡ﴿َ۟لۡعَٰمِنَۡدُوۡنَِاللّٰہََِوََلکِٰنَۡتَصۡدِیقََۡالَّذِیَۡبیَنََۡیَدَیہَِۡوََتَفۡصِیۡلََالۡکِتٰبَِلََۡرَیبََۡفیِۡہََِمِنََۡرَّ

نَۡدُوۡنَِاللّٰہََِانََِۡکُنۡتُمََۡصٰدِقیِنََۡ﴿ َوََادۡعوُۡاَمَنَِاسۡتَطَعۡتُمَۡم  ثۡلہِ  ﴾۳۸َفَاتۡوُۡاَبسُِوۡرَۃَ م 

Most of them only follow conjectures; and surely conjecture can be no substitute for truth. Allah is
well aware of whatever they do. And this Qur'an is such that it could not be composed by any
unless it be revealed from Allah. It is a confirmation of the revelation made before it and a detailed
exposition of the Book. Beyond doubt it is from the Lord of the universe. Do they say that the
Messenger has himself composed the Qur'an? Say: 'In that case bring forth just one surah like it and
call on all whom you can, except Allah, to help you if you are truthful.



حق کے مقابلے یں  ظن کی پیرو ی 

oو نحقآ و ر  یقین،علم”ظن“یہان

 

 ن
ی

 

ی
 علملوگیہہے۔آ  ی ا  پرطور  کےضدکی

 

 ت
ی
ا 

 

بجائےکےمعرو فو  آ ضحو  حقآ و ر  صحیحو  ی

 آ پنےمحض

 

 ر  آ و ر  ہیںر ہےچلپیچھےکےگمان
ہ
ا 

 

  سےحقیقتتکےتیرکےآ ٹکلمحضہےظ

 

ے۔نہیںبےنیار

 

سکن
کےعقائد)آ و ر  کر

کد ماغی(یں معاملے

 

توگیآ  ئےسا منےح ب  حقیقت،سکتاپہنچانہیںفائدہکوئییں مقابلےکےحقآ عتقاد  آ ندھاآ و ر  ،بندیی

 آ پنینےآ نھونکہگاونجائےمعلومآ نھیں

 

 ی ا لکلعمار ت

 

 ت
ی
بنائی۔پرر 

o کیے آ نھون نے بھی یہ سب  کچھ علمنے مذآ ہ ب  بنائے، جنہون نے فلسفے تصنیف کیے، آ و ر  جنہون نے قوآ نین حیاجنہون  

 

ز
ی 
 تجو

 

ت

 مذہبی آ و ر  د نیوی ر 

 

 و  قیاس کی بنا پر کیا۔ آ و ر  جنہون نے آ ن

 

 کر آ و ر  کی بنا پر نہیں بلکہ گمان

 

ن کی پیرو ی کی آ نھون نے بھی جان
 
ہنماو 

 
ی 
 کا آ تباع آ ختیار  کرلیا کہ آ یسے 

 

 کی بنا پر آ ن

 

 کو سمجھ کر نہیں بلکہ محض آ س گمان

 

ب  یہ کہتے ہیں آ و ر  ی ا ت  د آ د آ  آ ن
 ے لوگ ح 

 

ز
ی 
 ے 

 

ز

 کی پیرو ی کر ر ہی ہے تو ضرو ر  ٹھیک ہی کہتے ونن

 

گے ۔ مانتے چلے آ  ر ہے ہیں آ و ر  آ ی ک د نیا آ ن

o ک بندی آ و ر  د و سرو ن کی

 

 سے معلوم ون ر ہا ہے کہ آ عتقاد ی مسائل یں  محض د ماغی ی

 

 ت
ی
  نہیں بلکہ ( کور آ نہ)آ س آ  

 

ز

 

ی
تقلید جا

ا  ضرو ر ی 

 

ہےعقلی آ و ر  نقلی د لائل کی ر و شنی یں  علم یقینی حاصل کری

oا  چاہیے ی ا  آ س کے

 

ا  چاہیے۔ آ گر شرعی د لیل صرف علم و  یقین پر مبنی ہے۔ خود  د لیل سے علم حاصل ونی

 

 د لیل وننے پر علم ونی

ا  ی ا  آ س کے د لیل وننے پر علم نہیں ہے جیسے

 

ا ۔ قیاس تو آ س کو د لیل لیم ن نہیں کیا جاکسی د لیل سے علم و یقین حاصل نہیں ونی

 

ی

َِ َب َالَلّٰہََعَلیِۡمَ  َشَیۡئًاؕ َانَِّ َلََۡیُغۡنیَِۡمِنََالۡحَق  نَّ َالظَّ َظَنًّاؕ َانَِّ فۡترَٰیَمِنَۡدوُۡنَِاللّٰہََِوََلکِٰنَۡتَصۡدِیقََۡالَّذِیَۡبیَنََۡیدََیہَِۡو۳۶ََاَیَفۡعَلُوۡنََ﴿مََوََمَاَیتََّبعَُِاکَۡثرَہُمَُۡالَِّۡ اٰنَُاَنَۡی  ﴾َوََمَاَکاَنََہذَٰاَالۡقُُۡ

ََالۡعٰلَمیِنََۡ﴿َ۟ ب  ﴾۳۷َتَفۡصِیۡلََالۡکِتٰبَِلََۡرَیبََۡفیِۡہََِمِنََۡرَّ



 حکیم کا 

 

ر آ  ن
ق

ھلا 

ک

چیلنج 

o  جیسی پر حکمت کتاصلى الله عليه وسلمکفار  عرت  حضور 

 

ر آ  ن
ق
 کہتے آ و ر  کبھی 

 

ر آ ر  د یتے کو کبھی مجنون
ق
ت  کو آ  ت  کی آ خترآ ع 

o  یں  آ س  

 

 کریمہ یں  تعجب کے آ ندآ ر

 

 ت
ی
ر مای ا  گیا ہے کہ آ یسی آ  

ف
 

 

  نماجامع صفات

 

یہ کہتے ہیںو ہ  کتات  کے ی ا ر ے یں  کیا آ و ر  آ عجار

لاف عقل ہے کہ آ نے صلى الله عليه وسلمکہ آ سے محمد 

 

 آ س قدر  لغو، بےسرو ی ا  آ و ر  ج

 

 سے کم گھڑ لیا ہے؟ یہ ی ا ت

 

ت
ق
ما 
چ
نہیںس کا جوآ ت  د ینا 

o ہن یں آ گر آ یسے لوگون کا جوآ ت  آ س کے سوآ  آ و ر  کیا ونسکتا ہے کہ 

 

 نہیں آ ترتی آ و ر  کوئی معقولیت تمہیں کوئی د لیل تمہار ے د

  

 

 بنا کے لے آ  و

 

آ س کام کے لیے  جس کی چاہے مدد  لے  لو ، آ للہ آ و ر آ پیل نہیں کرتی تو پھر تم آ س کتات  کی مانند کوئی آ ی ک سور ت

 شریکون سمیت جن سے تم مرآ د یں مانگتے ون 

 

کے آ ن

o مجید  کو آ س پیغمبر ِ

 

ر آ  ن
ق
ر یشی ہیں، مکہ تو و ہ بھی تمہانے خود   لکھ لیا ہے صلى الله عليه وسلم تمہار ے بقول آ گر آ س 

ق
ر ی طرح آ ی ک عرت  ہیں، 

۔ ماحول نے تمہیں بھی آ و ر  آ نھیں کے ر ہنے و آ لے ہیں، تمہار ی طرح آ نھیں بھی کہیں حصول علم کے موآ قع میسر نہیں آ  ئے

 آ نگیز کتا

 

 کا خزآ نہ بہم پہنچای ا  ہے۔ آ گر و ہ تنہا آ یسی حیرت

 

 آ ر و ن مل کر آ و ر  پھر تمابھی آ ی ک جیسا معلومات

 

 ر
ہ
ے ہیں تو تم 

 

سکن
م ت  لکھ 

 بنانے سےکر آ ی ک مکمل  غیبی قوتون کو سا تھ ملا 

 

ے ون کتات  نہیں آ س جیسی آ ی ک سور ت

 

سکن
؟ کیسے عاز  ر ہ 

o تین جملون سے تشکیل ی ا  جاتی 

 

 ) ہےآ ی ک سور ت

 

ر آ  نی خصوصیاتو تین جملے( آ لکوثرجیسے سور ہ
ق
 ھال لینا آ و ر  

 

 کا  فصیح عربی یں  د

 

ت

 یں آ گر تم آ یسا نہ کرسکو تو پھر آ س کےہے؟لیکن حامل بناد ینا تمہار ے لیے کیا مشکل 

 

 سوآ  آ و ر  کیا کہا جاسکتا ہے کہ تم آ س ی ا ت

سا نی کاو شون سے و جونے صلى الله عليه وسلمسچے نہیں ون کہ آ س کتات  کو محمد 

 

ی
د  یں  آ  ئی ہے۔ خود  لکھا ہے آ و ر  یہ آ 

نَۡدُوۡنَِاللّٰہََِانَِۡ َوََادۡعوُۡاَمَنَِاسۡتَطَعۡتُمَۡم  ثۡلہِ  ﴾۳۸َنۡتُمََۡصٰدِقیِنََۡ﴿کَُاَمَۡیَقُوۡلوُۡنََافۡترَٰىہُؕ َقُلَۡفَاۡتوُۡاَبسُِوۡرَۃَ م 



بوُۡاَ بمَِابلَََۡکَذَّ

َعِلۡمَِبَِلَمَۡیحُِیۡطُوۡاَ ہ 

َِ اَیَاۡت ہَ تَاوۡیِلَُۡہمَِۡوََلَمَّ

بَََ الَّذِینََۡکَذٰلکَََِکَذَّ

ہمَِۡقَبۡلَِمِنَۡ

کَیۡفََکاَنََانظُۡرَۡفََ

لمِیِنََۡ عَاقبَِۃََُالظّٰ

نَۡہُمَۡوََمِنَۡ مَّ

َِی ؤۡمِنَُ َب ہ 

بَََالَّذِینََۡمِنَۡقََ ؕ ََکَذٰلکَََِکَذَّ اَیَاۡتہِمَِۡتَاۡویِلُۡہ  َوََلَمَّ بوُۡاَبمَِاَلَمَۡیحُِیۡطُوۡاَبعِِلۡمہِ  لمِیِنََۡ﴿بۡلَِبلَََۡکَذَّ ۳۹ََہمَِۡفَانظُۡرَۡکَیۡفََکاَنََعَاقبَِۃََُالظّٰ نَۡی ؤۡمِنَُبہِ  ﴾َوََمِنۡہُمَۡمَّ

لای ا  آ نھون بلکہ -

 

ھن
 
چ

کو جس کا آ س نے 

کے علم سےآ س آ نھون نے آ حاظہ نہیں کیا -

ک نہیں -

 

 آ و ر  آ بھی ی

 

آ س کی حقیقتکے ی ا س آ  ئی آ ن

لای ا    آ نھون آ سی طرح -

 

ھن
 
چ

نے جو 

 سے پہلے تھے-

 

آ ن

تھا کیسا تو آ  ت  د یکھیں -

ظلم کرنے و آ لون کا آ نجام -

 یں  و ہ بھی ہیں جو -

 

آ و ر  آ ن

- 

 

پر آ س لاتے ہیں آ یمان

ا   -إحاطة  ، أحَاطَ يَُِيْطُ 

 

آ حاظہ کری

، آ نجام  تعبیر ، حقیقت-تََوِيل

( IV )



نَۡہُمَۡوَََمِنَۡ مَّ

َیؤُۡمِنَُ َِلَّۡ َب ہ 

اَعۡلَمَُکََوََرَب َ

َِ الۡمُفۡسِدِینََۡب

ؕ َوََرَب کََاعَۡلَمََُباِلۡمُفۡسِدِینََۡ﴿ َیؤُۡمِنَُبہِ  نَۡلَّۡ (۴۰٪وَََمِنۡہُمَۡمَّ

 یں  و ہ بھی ہیں جو -

 

آ و ر  آ ن

 نہیں لاتے -

 

پر آ س آ یمان

 ی ا د ہ جاننے و آ لا ہے  سب  آ و ر  آ  ت  کا ر ت  -

 

سے ر

ن لانے و آ لون کو-
 ھ
ن

فساد  



 چیزجوکہہےیہآ صل

 

 بھیمآلکاجسآ و ر آ  ئینہیںیں گرفتکیعلمکےآ نِ

 

سا منےکےآ ن

و نکوآ سُآ  ی ا ،نہیں
ہ

 

ن
ِ وّ  آ ٹکلخوآ مخوآ ہ)نےآ 

چ 
ن 

لا(

 

ن
 ھ
چ

 توحطرآ سِید ی ا  

 

لوگکےپہلےسےآ ن

لابھی

 

ن
 ھ
چ

 لود یکھپھرہیںچکے

 

ا لمونآ نُ

 

و آ آ نجامکیاکاظ ُ
ہ 

 

 

 لوگکچھسےیں آ نِ

 

 ر ت  تیرآ آ و ر گےلائیںنہیںکچھآ و ر گےلائیںآ یمان

 

کومفسدو نآ نُ

ہےجانتاخوت  

بَََالَّذِینََۡمِنَۡقََ ؕ ََکَذٰلکَََِکَذَّ اَیَاۡتہِمَِۡتَاۡویِلُۡہ  َوََلَمَّ بوُۡاَبمَِاَلَمَۡیحُِیۡطُوۡاَبعِِلۡمہِ  َکاَنََعَاقبَِۃََُہمَِۡفَانظُۡرَۡکَیۡفََبۡلَِبلَََۡکَذَّ
لمِیِنََۡ﴿ ؕ َوََرَب کََاعَۡلَمََُباِلۡمُفۡسِدِینََۡ﴿وََ﴾۳۹َالظّٰ َیؤُۡمِنَُبہِ  نَۡلَّۡ َوَََمِنۡہُمَۡمَّ نَۡی ؤۡمِنَُبہِ  (۴۰٪مِنۡہُمَۡمَّ

In fact they arbitrarily rejected as false whatever they failed to comprehend and
whose final sequel was not apparent to them. Likewise had their predecessors
rejected the truth, declaring it falsehood. Do observe, then, what was the end of
the wrong-doers.
Of those some will believe and others will not. Your Lord knows best the mischief-
makers.



آ نکار  کا آ صل سی ب  مشرکین کے   

oکہتھاسکتاونپربنیاد  آ ستوی ا  آ نکار  آ و ر  تکذیب 

 

ا  کتات  جعلیآ ی ککاکتات  آ سکولوگونآ ن

 

ا ی ا  معلومپرطور  تحقیقیونی

 

آ سپھرونی

ںجوکہپربنا
 
ی

 

 قن
حقن

 یں آ سخبریںجوآ و ر 

 

 غلطو ہہیںگئیکیبیان

 

 ت
ی
ا 

 

 د و نونیہلیکن۔ونجاتیںی

 

تھیںنہیںپہیہانو جوہات

o  صلى الله عليه وسلمآ  ت  ح ب 

 

ر ماتےیہسےآ ن
ف

 یہآ و ر  وننآ  ی ا  کےوننبیکاآ للہطرفتمہار ییں کہ

 

ر آ  ن
ق

کےآ للہجوہےکلامکاآ للہ

 تمامتنہاو ہنہیں۔آ لٰہکوئیسوآ 

 

ز  آ و ر  ہےبھیو مالکخالقکاکائنات
ی 
 بھی۔مد

 

کوسب  تمہے،یں ہاتھکےآ سنظامپور آ  کاکائنات

 آ ی ک

 

 د ن

 

ا معلومآ ی کپھرگیآ  ئےموت

 

 ندہد و ی ا ر ہبعدکےعرصےی

 

 آ ی ککوب  س پھرآ و ر  گاکرےر

 

کریگاجمعیں میدآ ن

 کیتعای ٰآ للہجہان

 

ت
ل
 ندگیآ نھیںو ہانونگی۔قائمعدآ 

 

نتیجےکےجسونگا۔د یناحسات  کاعملکآ ی  آ ی کآ و ر  لمحےآ ی کآ ی ککےر

 یں 

 

ب

 

گاپڑےو آ سطہسےجہنمی ا ح ن

oی ا تیںیہچونکہ 

 

 ماو ر آ ،سےعلمکےآ ن

 

 ہنیکیآ ن

 

 آ و ر بلندسےسطحد

 

 کیآ ن

 

 ر سےآ د ر آ کقوت
ہ
آ نکار  سےماننےآ نھیںو ہتوہیںی ا 

لافکیسیتمیہآ  تیں،نہیںسمجھی ا تیںیہہمیںکہہیںکہتےصافآ و ر ،ہیںکرد یتے

 

ونکرتےی ا تیںعقلج

oکیآ للہخود لیکنہیںمطابقعینکےعقلآ گرچہآ حکامکےشرعت کیآ للہ،

 

 آ ت

 

،کیآ سد

 

کیر و ححقیقت،کیآ لٰہیو حیصفات

ر مائی،
ف
ر شتونکار 

ف
لاقیو جود ،کا

 

،آ ج

 

 کےقومونمسلمات

 

 و آ لعرو ح

 

لاقیکےو ر

 

 ،آ سبات  آ ج

 

،کیآ سآ و ر  قیامب

 

ن لات
فص

 

ی

ی ا لاعالم

 خبریںکیغیبعالمآ و ر 

 

ا بعکےعقلبھیچیزکوئیسےیں آ ن

 

 نہیں۔ی

 

 پرآ ن

 

ا آ یمان

 

 پرنبیکےآ للہلای

 

۔ہےنتیجہکالانےآ یمان

oی

 ہل
ن

 ن ا ءکیا،آ ختیار ر و یہکاتکذیبیہیبھینےقومون
ی

 

ی
 ر  کیعذآ ت  نےآ نھونلیکند یو آ ر ننگآ نھیںی ا ر  ی ا ر  نےکرآ مآ 

ہ

 آ یں مذآ قکود ھمکی

 

ج ۃًد ی ا ۔آ ر
ی 

 

ی

 

ی
ےمٹاسےہستیصفحہو ہ

 

ن
 
ی
گئے۔د 

بَََالَّذِینََۡمِنَۡقََ ؕ ََکَذٰلکَََِکَذَّ اَیَاۡتہِمَِۡتَاۡویِلۡہُ  َوََلَمَّ بوُۡاَبمَِاَلَمَۡیحُِیۡطُوۡاَبعِِلۡمہِ  لمِیِنََۡ﴿ہمَِۡفَانظُۡرَۡکَیۡفََکاَنََعَاقبَِۃَُبۡلَِبلَََۡکَذَّ ﴾۳۹َََالظّٰ



آ ضافی موآ د  

Reference Material



oہےظآ لمعانیکثیرآ ی کحق

oا  مطابق–حُقُوق اوحَق ة  وحَقًّا،يَِق  حَقَّ ،ہےققحماد ہکاآ س

 

ا  آ  ہنگہم،ونی

 

طرحآ سکاچیز۔کسیونی

ا موجود 

 

ا ونو آ قع،ونی

 

 آ و ر جای

 

 ت
ی
ا 

 

ا ونی

 

سکےجاکیانہر آ نکاسےو جود کےآ سپروننےو آ قعکےآ سکہجای

o مجید 

 

ر آ  ن
ق

 مرتبہ40یں  آ و ر (Nominal form)آ سم  کی شکل مرتبہ247حَق  یں  ظ

 

(Derived form)مشتقات

آ ستعمال ونآ یں  

ا مآ ی ککاتعای ٰ ی ا ر ی1.

 

ِِكَ ہے،الحقی (22:6)ہےحقہیآ للہکہہےسےو جہآ سکچھسب  یہ-الْحقَ  هُوَ اللَََّّ بِِنََّ ذَٰ

 کیآ للہ

 

 آ ت

 

ِ کیآ سلیےکہآ سہےحقد

 

 آ ت

 

 لجوکہہےو آ قعیتترینعظیممقدسد
ی
نہیںآ نکار قا

 (یں معنیکےصوآ ت  آ و ر صدق)یں معنیکےصحیحآ و ر ٹھیکسچ،2.

 

ا  آ ستعمالپرطور  کےضدکیی ا طلیہیں معانیآ ن

 

ونی

 سچی)حققولجیسے،ہے

 

ر و نر  آ و  اِْكَافِريِنَ عَلَىاِْقَوْلُ وَيََِقَّ ،(ی ا ت
ف
 پرکا

 

أَنَّ ،(36:70)ونجائےپور یی ا ت
ز  ر سولیہ-حَق  اِرَّسُولَ 

ی 
 )جو-الْحقََّ هُوَ رَّبِ كَ مِنإِِيَْكَ أنُزلَِ ،(3:86)ہیںحق

ق
 

 

طرفکیپرو ر د گار  تمہار ے(ر آ  ن

 لپرتمسے

 

ا ر

 

هَُ أرَْسَلَ اَّذِيهُوَ ،(34:6)ہےحقو ہہےونآ  ی پیغمبرآ پنےنےجسہےتوو ہی-الْحقَ ِ وَدِينِ بِِلْْدَُىٰ رَسُوِ

 کو

 

 ت
ی
 ،(9:33)ھیجا کرد ےحقد ینآ و ر ہدآ 

 

16:3(بِِلحَْق ِ وَالَْْرْضَ وَاتِ اِسَّمٰ خَلَقَ )گئیکیپیدآ سا تھکےحقکائنات

Rightsآ ستحقاق)......آ لجار  حق،آ للہحقوقآ لعباد ،حقوق،ہےآ  تیحقوقجمعکیجسحقیں ،معنیکےحصہو آ ح ب  3. -

 ہو ہیعنی-(یں معنیکے

 

ر آ ئضو حقوق)ہےونتیعائدپرکسیجود آ ر ید
ف

(سےحوآ لےکے

حق کے معانی



ا  بھییں معنیکےنصیبآ و ر  حصے-حق4.

 

 آ و ر  وَاِْمَحْرُومِ اِلِِ ِ لِسَّ حَق  أمَْوَالِْمِْ وَفِ ہےآ  ی

 

و آ لےمانگنےتھاحقیں مالکےآ ن

اِْمُحْسِنَِيَ عَلَىحَقًّا ۖوفِ بِِِْمَعْرُ مَتَاع اقَدَرهُُ اِْمُقْتَِ وَعَلَى،(51:19)کا(د و نون()و آ لےمانگنےنہ)محرو مآ و ر 
ز عکسکےآ س)وننہخیای آ و ر  و ہمیمحضیعنیونو آ قعیجوبھیپرچیزآ سآ ظلاقکاحق5.

ی 
ً چیزجو ا 

 

 ن
محضآ و ر  وننہموجود  حقی

(گاجائےکہای ا طلآ سےون،آ  ر ہینظرمانندکیسرآ ت  

 د ی ککےجوعقلبھیپرچیزآ سآ ظلاقکاحق6.

 

ز

 

ی
قلًا یعنیونمسلم

ع
 

 

 ت
ی
ا 

 

لای ا  ونی

 

قَّ حَ وَفرَيِق اهَدَىٰ فَريِق ا-ونو آ ح ب  قاً آ ج
 نےآ للہکولوگونبع  ۗاِضَّلَََِةُ عَلَيْهِمُ 

 

 ت
ی
(7:30)ہےونگئیثابتآ ہیگمرپربعضآ و ر ہےد یہدآ 

ھلا...اِْعَذَابِ كَلِمَةُ عَلَيْهِ حَقَّ أفََمَنْ 
 

ن

 ی  کیعذآ ت  پرشخصجس

 

(39:19)...ہےچکیونثابتا ت

 آ و ر  ظنّ )بھیلیےکےچیزحقیقیآ و ر  یقینیآ ظلاقکاحق7.

 

بے   ي ْئ اشَ الْحقَ ِ مِنَ يُ غْنِِ لَا اِظَّنَّ نَّ إِ (یں مقابلےکےگمان

(10:36)-ونسکتانہیںکار آ  مدبھیکچھیں مقابلےکےحقظنشک

ہلائےحقبھیشئےو ہ8.
ک

 کوئییں جسجوگی

 

 ت
ی
جائےی ا ئیمقصد

 م’معنیآ ی ککےحق9.

 

 آ س-بھیکے‘لار

 

 آ و ر و آ ح ب  یہسےلحاظ

 

ز

 

ی
ا آ ستعمالبھییں معنیکےجا

 

ہےونی

و آ قعہ،آ ستحقاق،آ صل،حصہ،ر آ ستی،،(سچائی)سچ-حقطرحآ س،

 

ر ض
ف

،،و آ قعیتصلہ،صدق،

 

 ت
ی
ا 

 

ٹھیک،لائق،ی

،سا لم،صحیح، ت 

 

ی
 و ن،صا

 

،مور ا آ ستعمالیں معنیکے...و آ ح ب 

 

ہےونی

حق کے معانی



 ِقَ يِ مُ أنَْتَ الحَْمْدُ َِكَ هُمَّ اِلَّ »:قَالَ يَ تَ هَجَّدُ اِلَّيْلِ مِنَ قَامَ إِذَالَّمَ وَسَ عَلَيْهِ اللََُّّ صَلَّىاِنََّبِ  كَانَ :قَالَ عَبَّاسٍ ابْنِ عَن
مَلِكُ أنَْتَ مْدُ الحَْ وََِكَ فِيهِنَّ وَمَنْ وَالَْْرْضِ مَاوَاتِ اِسَّ نوُرُ أنَْتَ الحَْمْدُ وََِكَ فِيهِنَّ وَمَنْ وَالَْْرْضِ اِسَّمَاوَاتِ 
وَاِنََّارُ حَق  وَالْْنََّةُ ق  حَ وَقَ وُِْكَ حَق  وَِِقَاؤُكَ الحَْق  وَعْدُكَ وَ الحَْق  أنَْتَ الحَْمْدُ وََِكَ فِيهِنَّ وَمَنْ وَالَْْرْضِ اِسَّمَاوَاتِ 

وَبِكَ أنََ بْتُ وَإِِيَْكَ لْتُ تَ وكََّ وَعَلَيْكَ آمَنَْتُ وَبِكَ أَسْلَمْتُ َِكَ مَّ اِلَّهُ حَق  وَاِسَّاعَةُ حَق  وَمَُُمَّد  حَق  وَاِنََّبِي ونَ حَق  
أنَْتَ مِنِِ  بِهِ لَمُ أَعْ أنَْتَ وَمَاأَعْلَنَْتُ وَمَاأَسْرَرْتُ وَمَاأَخَّرْتُ وَمَاقَدَّمْتُ مَالِ فَاغْفِرْ حَاكَمْتُ وَإِِيَْكَ خَاصَمْتُ 
مُ  رُ وَأنَْتَ اِْمُقَدِ  (هعليمُتفق)«غَرًْكإَِِهَ وَلَا أنَْتَ إِلاَّ إَِِهَ لَا اِْمُؤَخِ 

    عباسآ  گ

 

 ر  !آ للہآ ے:پڑھتےد عایہ(بعدکےکہنےآ کبرآ للہ)توپڑھتےتہجدصلى الله عليه وسلمنبیح ب  ہیںکرتےبیان
ہ

ہیتیرےحمدکیقسم

 مین،ہےلیے

 

 و ر

 

 کچھجوآ و ر آ  سمان

 

 ر ،ہےو آ لار کھنےقائمہیتوآ نہیںہےیں آ ن
ہ

 مین،ہےلیےہیتیرےیفتعرکیقسم

 

 و ر

 

آ و ر  آ  سمان

 کچھجو

 

 ر ،ہےنور ہیتوکاآ سہےیں آ ن
ہ

 مینہےلیےتیرےتعریفکیقسم

 

 و  ر

 

،ہےمالکہیتوکاآ سہےیں آ سکچھجوآ و ر  آ  سمان

 ر 
ہ

 تیری،ہےحقو عدہتیرآ ،ہےحقتوہےلیےہیتیرےتعریفکیقسم

 

 یتیر،ہےحقملاقات

 

 ،ہےحقی ا ت

 

ب

 

جہنم،ہےحقح ن

 ن ا تمام،ہےحق
ی

 

ی
سلامعلیہمآ 

ل
 آ و ر  ،ہیںحق(صلى الله عليه وسلم)محمد،ہیںحقآ 

 

پرتجھ،گیاجھکسا منےتیرےیں !آ للہآ ے،ہےحققیامب

 

 

توپس،کیاتصور حاکمآ پناہیتجھےنےیں ،کیاآ جھگڑسےتوفیقہیتیرینےیں ،کیار جوعطرفتیری،کیاتوکلپرتجھ،لای ا آ یمان

 ر ،پچھلےآ گلےمیرے
ہ
ا 

 

 ی ا د ہسےمجھتوجنہیںآ و ر پوشیدہو  ظ

 

ا ہسا ر ےو ہہےجانتار

 

ر مامعافگن
ف

و آ لاد ینےتنزی آ و ر ترقیہیتو،د ے

ز حقمعبود کوئیسوآ تیرےآ و ر ہےمعبود ہیتوصرف،ہے
ی 

نہیں

 مبار کہ

 

 ت
ی
حد



 ْعَشِرًتََكَ وَأنَْذِرْ وَجَلَّ زَّ عَ اللََُّّ أنَْ زَلَ حِيَ وَسَلَّمَ عَلَيْهِ اللََُّّ ىصَلَّ اللََِّّ رَسُولُ قاَمَ :قاَلَ عَنَْهُ،اللََُّّ رَضِيَ أبَوُهُرَيْ رَةَ عَن
اللََِّّ مِنَ عَنَْكُمْ أغُْنِِ لَا أنَْ فُسَكُمْ،وااشْتََُ نََْوَهَا،كَلِمَة  أوَْ قُ رَيْشٍ،مَعْشَرَ يََ :قاَلَ ،214آيةاِشعراءسورةالَْقْ رَبِيَ 
ئ ا ئ ا،اللََِّّ مِنَ عَنَْكُمْ أغُْنِِ لَا مَنََافٍ،عَبْدِ بَنِِ يََ شَي ْ ئ ا،اللََِّّ مِنَ نَْكَ عَ أغُْنِِ لَا اِْمُطَّلِبِ،عَبْدِ بْنَ عَبَّاسُ يََ شَي ْ وَيََ شَي ْ
،رَسُولِ عَمَّةَ صَفِيَّةُ  ئ ا،اللََِّّ مِنَ عَنَْكِ أغُْنِِ لَا اللََِّّ عَنَْكِ أغُْنِِ لَا مَالِ،نْ مِ شِئْتِ مَاسَلِينِِ مَُُمَّدٍ بنَِْتَ فاَطِمَةُ يََ وَ شَي ْ
ئ االلََِّّ مِنَ  (جَنََاحَكَ وَاخْفِ ْ الْقَْ رَبِيَ عَشِرًتََكَ وَأنَْذِرْ قَ وِْهِِ بَِبُ ،4771اِبخاريصحيح).شَي ْ

 

 

 ر رےہحضرت
ہ
 سے  آ بو

 

 ت
ی
و نہے،ر و آ 

ہ

 

ن
 یہح ب  :کہانےآ 

 

 ت
ی
 لآ  

 

ا ر

 

آ للہر سولتو﴾ٱلْْقَْ ربَِيَ تَكَ عَشِرًَ وَأنَذِرْ ﴿:ونئیی

ر مانےکرونکھڑےصلى الله عليه وسلم
ف

 آ ے’’:لگے

 

ر یشجماعب
ق

(سےعذآ ت  کےآ للہ)کوجانونپنیآ  تمکہا۔کلمہآ و ر  کوئیجیساآ سی ا  !

 ننہیںکامکسیتمہار ےیں ی ا ر گاہکیآ للہیں لو۔خری د 

 

د و ننہیںنفعکوئیتمہیںہانکےآ للہیں !عبدمنافبنوآ ےگا۔آ  و

مطلب   گعباسآ ےگا۔
ل
کیصلى الله عليه وسلمآ للہر سولجو!صفیہآ ےگا۔نسکوآ   نہیںکامکچھتمہار ےیں ی ا ر گاہکیآ للہیں !عبدآ 

سےمجھچاونجوسےیں مالمیرے!محمدبنتفاطمہآ ےگا۔سکونپہنچانہیںفائدہکچھتمہیںہانکےآ للہیں ہیں،پھوپھی

گاد و ننہیںنفعکوئیتمہیںہانکےآ للہیں لو۔کرطلب

When Allah revealed the Verse: "Warn your nearest kinsmen," Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) got up and said, "O 
people of Quraish (or said similar words)! Buy (i.e. save) yourselves (from the Hellfire) as I cannot save you 
from Allah's Punishment; O Bani `Abd Manaf! I cannot save you from Allah's Punishment, O Safiya, the Aunt 
of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) I cannot save you from Allah's Punishment; O Fatima bint Muhammad! Ask me 
anything from my wealth, but I cannot save you from Allah's Punishment."

 مبار کہ

 

 ت
ی
حد


